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A = GPL / LP gas / Gaz liquide / Flüssiggas
B = Gas metano / Natural gas / Gaz naturel / Erdgas
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Descrizione Description Description Beschreibung

2 2 1 X21700 Spartifiamma 5,5 kW Flame spreader 5,5 kW Diffuseur de flamme 5,5 kW Flammenverteiler 5,5 kW
2 4 2 X21600 Spartifiamma 3,5 kW Flame spreader 3,5 kW Diffuseur de flamme 3,5 kW Flammenverteiler 3,5 kW
2 3 3 0550X25000 Griglia smaltata Enamel Grid Grille emaillee Lackiert. Bennerrost
2 3 4 0550B84400F Bacinella Tray Cuvette Becken
2 4 5 0900X22200 Corpo bruciatore 3,5 kW Burner body 3,5 kW Corps bruleur 3,5 kW. Brennerkörper 3,5 kW
2 2 6 0900X21400 Venturi bruciatore 5,5 kW Burner venturi 5,5 kW Venturi bruleur 5,5 kW Venturi Brenner 5,5 kW
2 2 7A X34000 Iniettore GPL fuoco 5,5 kW Ring LPG injector 5,5 kW Injecteur gaz feu 5,5 kW Gasdüse GPL Kochst 5,5 kW
2 2 7B X35400 Iniettore metano 5,5 kW Natural gas injector 5,5 kW Injecteur methane 5,5 kW Gasdüse Methan 5,5 kW
4 6 8 X19900 Corpo pilota Pilot body Corps veilleuse d’allumage Körper Zündflammenbren.
4 6 9 Y20300 Pilota Pilot Veilleuse d’allumage Zündflammenbrenner
2 3 10 X13900 Termocoppia anteriore Front thermocouple Thermocouple anter. Thermoelement  hint.
2 2 11 2000X10500 Rubinetto fuoco 5,5 kW Gas ring cock 5,5 kW Robinet feu 5,5 kW Gashahn Kochstelle 5,5 kW
2 4 12 3000X10500 Rubinetto fuoco 3,5 kW Gas ring cock 3,5 kW Robinet feu 3,5 kW Gashahn Kochstelle 3,5 kW
4 6 13 0000X00800 Manopola Knob Cle de commande Drehknopf
2 4 14 0900X21300 Venturi bruciatore 3,5 kW Burner venturi 3,5 kW Venturi bruleur 3,5 kW Venturi Brenner 3,5 kW
1 1 15 X50900 Lampada verde Green light Lampe vert Grüne Kontrollampe
1 1 16 X68204 Commutatore Selector switch Commutateur Schalter
1 1 17 M81400 Reggigriglia sx R.H. Grid support Appui grille gauche Rostauflageschiene L.
1 1 18 G11PF Griglia Grid Grille Rost
1 1 19 X68021 Cerniera sx L. H. Hinge Charniere gauche Scharnier Links
1 1 20 0000X03800 Manopola commutatore Selector knob Bouton commutateur Umschaltknopf
1 1 21 0000X00300 Manopola per termostato Knob thermostat Cle de commande thermoc. Drehknopf Thermostat
1 1 22 X68205 Termostato Thermostat Thermostat Thermostat
1 1 23 M81500 Reggigriglia dx L.H. Grid support Appui grille droite Rostauflageschiene R.
1 1 24 X68020 Cerniera dx R. H. Hinge Charniere droite Scharnier Rechts
2 2 25 X68006 Cerniera fissa Fixed hinge Charniere fixe Festes Scharnier
1 1 26 X68201 Guarnizione porta Door seal Joint porte Türdichtung
1 1 27 X68203 Resistenza inferiore Bottom resistance Resistance inferieure Unterer Heizwiderstand
2 2 28 0900X21100 Corpo bruciatore 5,5 kW Burner body 5,5 kW Corps bruleur 5,5 kW. Brennerkörper 5,5 kW
2 3 29 X14100 Termocoppia posteriore Rear ring thermocouple Thermocouple feu posterieure Thermoel. Hintere Kochst.
4 6 30 X19901 Regolatore aria Air regulator Regleur d’air Luftregler
4 6 31 0000X16100 Porta iniettore Injector-holder Porte-injecteur Düsenträger
2 4 32A X33600 Iniettore GPL fuoco 3,5 kW Ring LPG injector 3,5 kW Injecteur gaz feu 3,5 kW Gasdüse GPL Kochst 3,5 kW
2 4 32B X34700 Iniettore metano 3,5 kW Natural gas injector 3,5 kW Injecteur methane 3,5 kW Gasdüse Methan 3,5 kW
1 1 33 X68202 Resistenza superiore Top resistance Resistance superieure Oberer Heizwiderstand
1 1 34 X41200 Lampada gialla Yellow light Lampe jaune Gelbe Kontrollampe
1 1 35 X68003 Motore Motor Moteur Motor
1 1 36 X68038 Ventola Fan Turbine Luefterrad
1 1 37 X68039 Vite per ventola Fanscrew Vis turbine Ventilatorschraube
1 1 38 X52400 Morsettiera Terminal board Barrette de raccordement Klemmleiste
1 1 39 X68002 Resistenza Resistance Resistance Resistenz
4 4 40 X61000 Piedino Foot Pied Fuss


